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A soroksári Dunaág s a Szigetség.
Még a hatvanas években a „Mátyás- 

királyi és „Debreczen“ nevű kis gőzösök 
szelték hullámait, ezrével szállították 
a Sligetségnek nevezett, a jezsuiták 
által annak idejében József császártól 
káposztás kertnek kért virágzó Csepel- 
sziget lakosságát; s a kis „Valpó* 
uszálygőzös és hasonló filigrán termetű 
társai száz meg száz uszályon vontatták 
a kis paradicsomnak legtöbb termékét, 
a régi idők óta jó  nevűvé vált s minden 
válfajában tengernyi gyümölcsöt.

Akkor a Duna árama a soroksári ág 
felé gravitált, s már-már elnyeléssel, 
végromlással fenyegette rohamos part- 
szakgatásaival a sziget virágzó közsé
geit. Tenni kellett valamit, meg kellett 
menteni a Dunaág mentében fekvő fal
vakat, s megmentették, elzárták a gőz
hajóközlekedést.

S ezen sebtében keresztül vezetett 
tervnél akkoriban mi sem lehetett ter- 
mészetessebb! Elzárták tehát a kis- 
Dunát, elzárták azonban ezzel együtt 
az egész Szigetség közlekedését is. Meg
bénították ezzel első sorban a termékek 
behozatalának módusát, inig az elzárás 
folytán a csepeli zsilip-töltés emelé
sével elzárták, elapasztották e valóban 
kis Nilust a tengernyi teiületet elfog
lalt gyümölcsösöktől, melyek napról- 
napra fonnyadván, kiasztak, termé

ket! i, s mint a mesebeli meg-
b ,  sek, kövekké v If . '

* ,  jmcsak az éltető er tt el
a Szigetségnek gazdag g\ ... , bor- 
s gabnatermelésótől, az ; .oközönkint 
kiöntött folyamág megzabolázásával, de 
maga az egész Csepel-sziget lakossá
gának egy erős hányadrésze anyagilag 
tönkre ment, uzsorások kezeibe került 
e tevékeny munkás nép s ma már nem 
többé a vagyonszerző, de a keserű 
megélhetés gondjaival küzd, mig a két 
Duna közti fekvésénél fogva a legozon- 
diisabb levegővel bírt Szigetség környé
két a folyamámak elzárása folytán 
megapadt, elnádasodott meder elpos- 
ványosodása ha nem is egészben, de 
az egészségre tagadhatatlanul káros 
befolyással biró módon megfertöztette.

Évek hosszú során át vajúdott a 
közlekedés, inig végre megszületett 
viczinális vasutunk, mely ma még csak 
Ráczkevéig közlekedik s igy a Sziget
ség alsó részét nem is érinti s jelen
legi állásában a személy-forgalmat 
valahogy csak kielégíti; a teheráru- 
forgalom részére azonban nemcsak hogy 
primitív, de nem elégítheti ki az igé
nyeket, melyeket a virágzó falvakkal 
s egy mezővárossal biró sziget közgaz
dasági érdekei megkívánhatnának.

Mert első sorban bárminő, s az igé
nyeknek bármily mórvbon megfelelő le
gyen is maholnap viczinális vasntunk

rendezése, eleget tehet idővel az áru- 
s személyforgalom minden kívánalmai
nak, soha sem pótolhatja azon veszte
séget, mit a már érintett gyümölcster
melésben, gyümölcsöseinek elpusztulá
sában szenvedett a volt kis Kanaán.

De másrészről nem az volt az 
egyedüli megvalósitandott üdvözítő 
eszme, hogy az évek óta nyomorultan 
vajúdott közlekedés helyre állítassák. 
Mert ha már vasútnak a kor kö
vetelményének megfelelöleg építtetnie 
kellett is, ez nem lett volna felesleges 
közlekedési módus még akkor sem, ha 
a dunamenti községek megmentése érde
kében az eszközöknek helyesebb irány
ban történendett megvalósításával nem 
a Dunaág záratott volna el, hanem 
fentartva a volt liajókőzlekedóst, a 
soroksári Dunaág szabályozása vétetett 
volna foganatba.

így  megmaradt volna már . meg
szokott hajóközlekedésünk, ehhez ki
épülhetett volna a viczinális vasút is a 
nélkül, hogy ennek érdekei s talán lét
kérdése veszélyeztettek volna, de ami 
legfőbb, megmaradt, sőt emelkedett 
volna a Szigetség termelőképessége, 
s nemcsak megóvatott volna a vagyoni 
romlástól, de vagyonosodéba segittetett 
volna elő lakosságának.

Évek után már észre tértek a műve
let faotorai, de már későn volt, nem 
akarták elmondani a peceávi-t, hallani

T Á B C Z A
Hulló levelek.

(Reminiscentiák.)
Visszaszóltok lelkemben arra az időre, 

midőn a Budapestről kiránduló idegen ide- 
jövet azt kérdezte: „Hol van Erzsébetfalva?u

Hej, hej! . . . Tiz esztendőt emésztett 
fel az idő vasfoga. Bizony sok idő! Akkor 
még az emberek nem járhattak a székes- 
fővárosba v ic z in á l is  von atta l. Az a másik 
vén prüszkölő masina el-elszágtílclott mellet
tünk kevés utast szállítva partra, de ennek 
csak mostoha gyermekei voltunk. Akkor még 
eljöhettünk torony iránt egész ama épületig, 
mely meszsziröl kilátszott a pusztában ; eme
letes, hát nagy területen uralkodott: az iskolai 
épület.

Ami patriarchalis közlekedő eszközünk 
volt a j ó  Istentől megadott edzett lábak . . . 
no meg az az úgynevezett „föij kalitka.u 
Nevezetes szerszám volt ez kérem!

Ábris bácsi tartotta fenn; nem kért rá 
senkitől szabadalmat. Kiállította úgy, amint 
magyar becsülete és tisztességtudása diktálta, 
az ő szerénységével.

Ez a jármű egy egészen befedett kocsi 
hátsó bejárattal. Szemben a belépő utassal

egy kisded tükör, hogy a hiúságra hajló utazó 
megnézhesse magát benne . . .  A tipikus 
gazda nagyobb ünnepek alkalmával még fel is 
pántlikázta a kis tükröt s zöld gályát tűzött 
melléje.

Az iskolaépülettől nem meszsze egy kis 
vendéglő-helyiség állott, úgy hívták „Para
dicsomkor^. Sokszor el-ellátogattunk oda, 
mert jó  bort mértek és nem „tudták ki“ a ven
déget zsémbes szóval. Az udvar közepén állt 
a kút, szomorú fűzfa árnyékában . . . valóban 
idylli hely.

Esténkint elbeszélgettünk a „fuijkalitkaa 
tulajdonosával, mert szerette a bácsi a jóizü 
magyar adomákat. Nem egyszer megnevettettük, 
hogy még másnap is elmosolyogta magát, 
ha szemben találkoztunk vele.

Akkor még a „fúrj kalitka u jövedel
mezett . . .  ha nem csordult, cseppent. Volt 
rá idő, mikor a gazda még ellenőrt is tartott 
a vállalatnál. Kifizette magát, kivált vásár
os ünnepnapon. De jött a c z iv iliz á e z ió  és 
megkezdte a harczot minden téren.

A fővárosból kijövet, gyönyörű jegenye
nyárfák tartottak árnyékot az utasnak. A  fasor 
az egész Soroksári-uteza mentét szegélyezte. 
Talán közelebb is volt az ut ezek árnyékában?

Mikor a viczinális vonat kiépítése meg
kezdődött, elküldte a vállalkozó fejszóseit, 
hogy az égbetörő sudarakat ledöntsék. Azok

eljöttek s profán kezekkel megcsinálták fölöttük 
a búcsúztatót.

Az országutat szükebb mederbe terelték, 
hogy a „masinánaku helyet adjanak s a szép 
fasort kiirtották, hogy ne lábatlankodjék 
az útban.

Ábris bácsi mindezt vérző szívvel nézte, 
hisz ezzel együtt az ö masináj ára is kimondták 
a testamentumot. Pedig de sok szép napot 
látott, de sok szép úri népet vitt be és hozott 
ki az ö zöldre festett tengelye!

Birkózott még egy darabig, de aztán 
végkimerülésben elalólfc, megsemmisült. A  jám
bor „fíirjkalitka*4 múzeumba került, eltűnt 
a világ zajában, csak az emlékekben él . . . 
Hiába! A  világon minden múlandó.

Mikor még Erzsébetiül váu nem ez a nap 
sü tött s mikor még Ábris bácsi kereseté
nek delelőjén állott, sok vig társaság fel
kereste a „Paradicsomkertet*1.

— Hova?
— Erzsébetfalvára. a „Paradiesemkertbe.“
— No válj, megyünk mi is!
És összeállott a Dákó Bandi és Sláger 

Muki konzorcziumábói mintegy hat korifeus.
Kijöttek a „fürjkálitkánu tisztességesen 

s felkeresték a Paradicsomkertet embersé
gesen. Jókor jöttek. Éppen czigányzene is 
járta. Volt a vendéglősnek esze, megszagolta a 
Márton napját . . . Ujbor kóstoló. A fökoriléus

Lapunk mai számához mellékelve van Englerth József erzsébetfalvai telkeinek tervrajza.
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sem akartak azon öltik igazságu köz
mondásról: „Sapieiitis est consiíiuin 
mussae in melius“ !

Baross Gábor, a volt vasminisz
ter belátta ez állapotok következményeit, 
előtte lebegett a kis Dunaiig újra hajóz
hatóvá tételének megbecsülhetetlen 
előnye, összekapcsolta annak tervezetét 
az Krzsébotfáivá s Csepel között átvá
gandó csatorna, s a közvetlenül közsé
günk mentén épitendett s már sokat 
emlegetett téli kikötő megvalósításával. 
S ha a gondviselés megtartja e vas- 
akaratu embert, úgy, bár milliókba került 
volna tervezetének kivitele, bizonyára 
nem állíttattak volna be a már pár Ízben 
megkezdett dunai munkálatok, a meder- 
mélyitések, s nem dobattak volna be 
kis Dunánk hulíámsiijába a már eddig 
is százezreket kitett költségek.

De az eszme élni fog  s mindig 
erősebb gyökereket verve, előbb-utóbb 
m eg fogja valósítani a vasminiszter 
nagyratörő terveit.

Meg kell nyitni a kis Dunaágat 
a hajózásnak, keresztül kell vezetni a 
kis Duna szabályozását. Igaz ugyan, 
hogy ezen terv keresztülvitele rengeteg 
költségbe fog kerülni, de a nép érdeke 
maga az állam érdeke, annak vagyo- 
nosodása az állam boldogulása.

Karolja fel a Szigetség saját jó l  
felfogott érdekében ezen ügyet, peti
tionálja a kormánynál boldog emlékű 
vasminiszterünk terveinek megvalósí
tását, érleltesse m eg ez eszmét, hiszen 
annyi indok, annyi fontos tényező szól 
mellette, hogy ellenében minden kibúvó 
argumentumnak el kell esnie.

Meg kell menteni, fel kell emelni 
tespedtségéböl a tejjel s mézzel folyó 
kis Kánaánt, tartozik ezzel az állam 
saját magának, a kereskedelemnek, a 
közegészségügynek, a virágzó Sziget
ség lakosságának; de nem csalódunk 
ha azt állitjuk, magának a maholnap 
már ez irány ban terjeszkedő s idővel 
bizonynyal hálás székvárosnak is.

Nem falra szórt vetőmag leend e 
terv megvalósítása, meg fog ja  az teremni, 
m ég pedig busásan gyümölcseit. S a 
jezsuiták e sóvárgott kis káposztás kert

jének minden lakosa bizonyára őröm- 
könynyel, levett kalappal üdvözölné az 
oly rég nem látott, fellobogózott első 
gőzhajót!

' OfiLtC.

k szocziális kérdés társadalmi szempontból.
Alig létezik tárgy, melyről könyvek, 

hírlapok és röpiratok utján már annyit össze
írtak volna, mint a s z o cz iá lis  kérdésről. 
Erről ma is mindenki, boldog, boldogtalan 
minden alkalommal kész vitatkozásokba eresz
kedni, melyek aztán rendesen azzal vég
ződnek, hogy mindenki a vagyonos embert, 
a tökét, a eapita lism ust szidja, mint amely 
kisebb-nagyobb mértékben rendesen a sze
gén y  em bernek, a m unkásnak verejtékéből 
táplálkozik és ennek keserves keresményéből 
gyarapszik.

Ezt az állapotot már Heine is meg- 
ónekelte a következő tréfás versben, mely 
lefordítva így hangzik:

Akinek sok van, még többet fog kapni, 
akinek kevés van, azt a keveset is elfogják 
tőle venni. De ha semmid sincs, oh akkor 
temettesd el magadat, mert é ln i  csak annak 
van joga — Lump! — akinek van valamije.

Az ilyen vitatkozásoknak azonban csak 
úgy volna baszna, ha az illetők kitudnák 
mutatni azon módokat és eszközöket, hogy 
mikép lehetne ezen veszélyes állapoton vál
toztatni.

Olvasóink érdekében vélünk tehát csele
kedni, midőn egy e téren szaktekintélyü irót 
áldozattal is, sikerült lapunk munkatársául 
megnyerni, kinek a gyakorlati életre vonat
kozó és tárgyi czikkeiböl az olvasó mindig 
nemcsak erk ö lcs i, de a n y ag i hasznot is 
fog meríthetni.

Az e tárgyú közleményeinket a követ
kező czikkel kezdjük meg:

I.
A szocz ia lis -k órd ós  korunknak s az 

egész emberiségnek a leg n a g y ob b , de egy
szersmind legn eh ezeb b  p ro b lém á ja  vagyis 
megoldandó feladata, mert ennek helyes meg
oldása van hivatva eszközölni, hogy a s z e g é n y - 
sóg, a ló té r ti küzdelem  megszüntettessók, 
s az e g y é n i jó l ó t  és b o ld o g s á g  megálla- 
pittassék és ekkóp az emberiség megváltásának 
igéje testté váljék.

Azt sem tagadhatja senki, hogy mind
azon teremtmények között, melyeket az 
egész világon szemlélünk, az em ber az 
Istennek legelső és legnemesebb teremtése, 
ki a többi teremtmények felett úrrá van 
rendelve a Gondviselés által.

Az o ro sz lá n t elnevezték az állatok 
királyának,a világtengernek lakója a cz e th a l 
akkora, mint egy emeletes ház. Mily kicsiny 
és gyengének látszik ezekhez képest az

ember! De okos lelke és észbeli tehetsége 
által mégis minden állatot a hatalma alá
tud hódítani.

Az ember teszi élénkké, lakhatóvá az egész 
földgolyót és ha em ber nem volna, elpusz
tulna az egész világ. Mégis az em berek  és 
á lla tok  élete közt az a nagy különbség van, 
hogy az állatok, ha üldözik is egymást — 
például: a nagy hal elnyeli a kis halat — 
de azért mind v ígan , gon d  n élk ü l és szaba
don élnek, miként Kisfaludy mondja:
„Mint az őzek az erdőben, a halak a vizekben, 
Madarak a levegőben, a méhek a kertekben 
Oly szabadon, kedvem telve, éltem egykor napjaim 
Vígan lejtve, énekelve, töltém kicsiny bajaim .4*

Az emberek legnagyobb részének sorsa 
pedig n yom or és szen vedés, vagy miként 
szintén egy költő mondja:

Csak repülő álomkép s csalódás 
A  halandó ember élete.
Rövid öröm, hosszú gond s  bánkód ás 
Bús életünk szűk területe,
Rablánczok a földi szenvedések,
Melyeket csak a halál szakaszt,
Rózsaszálak a gyönyörűségek,
Melyeket egy őszi szél hervaszt.
Egyetlen, még a legjelentéktelenebb 

állat sem létezik, mely annyit szenvedne, mint 
az ember.

Ez igy nem jó l van, enuek nem kellene 
így lenni és az Isten jósága és bölcsessége 
fe le tt........................ ........................ .

lenni _ _  _
tt kétségbe kellene esnünk, ha azt állíta

nék, hogy Isten az ő legelső, legnemesebb 
teremtésének csak a n y om ort és szen ve 
dést rendelte volna osztályrészül.

Ezt a problémát a s zo cz iá lis -k é rd ó s  
van hivatva megoldani, azért mondtuk ezt 
a le g n a g y o b b  megfejtendő kérdésnek.

De egyszersmind le g n e h e z e b b  is ez 
a kérdés, mert az em beriség  lé tezése  
számításunk szerint közel h atezer éves s 
ezen hosszú idő alatt se voltunk képesek ezen 
kérdést megoldani.

A  nagyközönség még ma is azt a néze
tet vallja és követi, amint ezt még Kisfaludy 
megénekelte, hogy:

„Boldog kíván kiki lenni,
Ebbe minden ember egy,
De hogy kelljen szerét tenni 
Itt már kiki máskép megy.**

Holott a boldogságnak csak egy biztos 
útja van, az, mely a természeti törvények 
által van megjelölve.

Századunk ezen nagy problémáját tulaj
donkép a vagyon  e g y e n lő s ó g  képezi, azaz, 
hogy minden ember bírjon a helyzetével 
a rá n y la g os  v a g y o n o ssá g g a l. Ennek léte
sítési módját Deák Eerencz mér fólszazad 
előtti beszédei egyikében ezen szavakkal 
jelölte meg: „Kötelességünk kifejteni a nép 
lelkében szunnyadó hatalmas erőt, hogy az 
iparkodásnak és művelődésnek magasabb fokára 
emelkedve, feltalálja öukeblében tulajdon ere
jének és szorgalmának gazdagon jövedelmező 
tőkéjét.11 Csakhogy az ezen ideális alakban

névnapját tartotta; változatosság szempont
jából fa lun , vagyis még falun sem, hanem 
pusztán. A gazda bőven kérte, a vendéglős 
bőven adta a litert liter után. A  more meg 
ngy-ugy inegrikatta azt a száraz fát, hogy 
a jogász urak bugyellárisa b e leb eteged ett.

— Hány óra Marczi?
— Ne törődjél vele akárhány, majd csak 

hazamegyünk.
— Igen, de hogyan megyünk? . . .

Eh, ne rontsd a mulatságot, „nem
Ütik a jogászt agyon!*4

Azután ismét parancsolt Marczi, ők ismét 
ittak és mulattak.

De mégis csak haza kell menni; min
dennek van vége . . . még a mulatságnak is!

— Hány óra?
— Tizenkettő múlt!
— Ez baj, de azért nem tesz semmit . . . 

Sár van ugyan, de hat . . .
Búcsút mondtak & vendéglőben, s útnak 

indultak.
Az utezán sötétség uralkodott, daczára 

annak, hogy kelet felől megnyílott az ég 
és derülni kezdett. A távolból ebek esaho- 
lását verte vissza a lég. A lőporos tornyoktól 
az őrök egymást ébresztő monoton kiáltásai 
zavarták meg az ej csendjét, meg az a zaka
tolás, mely az, összekötő vasúti híd felől 
hallatszik.

— Mitévők legyünk ? Gyalqg megyünk?
— Dehogy. Majd felveri ük Abris bácsit, . u T , . . . . . . . . . .  .a „rompontost*4. Tudom én hol lakik.
Az udvarban néma csend tanyázott, 

megmordult a házi eb, de aztán lecsititofcták. 
Bekopogtattak.

— Abris bácsi keljen fel, vigyen be 
Budapestre.

— Hová? Pestre? . . . Nem kelek én 
fel ebben az időben egy százasért se!

— De csak vigyen be, megfizetünk mi 
amit kér . . . fejenkint két forintot.

— Hát hogy csigázzam én most a jószá
got, kérem szeretettel, úgyis eleget járnak 
a jámbor párák egész nap.

— Csak keljen fel már Abris bácsi, 
tizenkét forintot kap.

— Hányán vannak az urak?
— Hatan.
— Hej, hej . . . ilyen későn. Mit szólsz 

hozzá anyjok? De a lámpa sem jó, ma este 
Összetört.

— Nem kell nekünk lámpa; hisz Buda
pest felöl világlik, meg nincs is nagyon 
sötét úgy se! — .

Egy félóra múlva kidöczögött a bárka 
az udvarból a főváros felé. A jogász urak rá
gyújtottak arra a nótára, mely akkortáj bán járta: 
„Nem ütik a jogászt agyon.44 A  tüzes dalolásba 
a lovak csengetyüinek csilingése vegyült.

Mentek, haladtak dalolással, esengetyü- 
szóval.

Az összekötő hídig volt az alku.
Útközben megszólal egyik a társaságból:
— Fiuk, van-e még valakinél pénz, mert 

nekem nincs.
_ De még nekünk sincs ám!
__ Hát akkor hogyan fizetünk?
— Hogyan? Azt teszitek amit én.
— Aztán te mit teszel?
— Majd meglátjátok!
A  dal felhangzott ujult erővel, a csen- 

getyük tovább csilingeltek.
Az ének a fortissimóból mezoforteba, 

majd pianóba, majd végül pianissimóba ment 
át, végül pausa állott be. .

— Urak itt vagyunk, tessenek leszallam.
A  gyengéd figyelmeztetést kénytelen

Ábris bácsi ismételni, mert nem kap semmi 
feleletet. _  _  , ,

— Nene! Ezek elaludtak vagy mi? Tálán
felköltöm Őket. , *, .

Leszáll a bakról Abris bácsi jámbor 
indulattal, gyufát gyújt — hát uramfia, nincs 
a kocsiban senki.

— Hejnye a jogász jégenkopogojat, 
az én tisztességes magyar becsületemet így 
megesnfolni . . . oda a tizen k ét p en g ő .

Anonjmaa.
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jelzett problémának gyakorlati megoldási 
módja mégis csak az illető törvények és 
szabályokban található fel.

A tudományos világban e részben kevés 
haladás észlelhető. így  például:az „O rszágos  
G a zd a sá g i E g y e s ü le t11 nemrég közétett 
memorandumában ezen tétel fordul elő, hogy: 
„Századunk egy megoldatlan kérdést hagy 
a jövő századra és ez a szocziális-kérdés11 
Továbbá a napi sajtó közelébb, egyhangú 
helyesléssel fogadta azon jelentéseket, hogy 
előbb a ném et, újabban pedig a fra n o z ia  
földmivelö népesség határozottan ellenne nyilat
kozott a soczialisták által terjesztett tanok 
befogadásának, végre, hogy a mi szoezialistáink 
között is ezeknek nagy része a h aza fia s  
irá n y  mellett foglalt állást.

"Az ilyen nyilatkozatok szépek ugyan 
és hozzá még nagyon kényelmesek is, de 
gyakorlati értékök nagyon kevés, mert a tudo
mány feladata többek közt az, hogy irányt 
adjon a nép felfogásának és hogy amit a nép 
egészséges ösztöne és ép józaneszü felfogása 
helyesnek lenni vél, arra nézve kellő érveket 
gyűjteni és biztos alapelveket felállítani 
törekedjék.

K a r c z o l a t o k .
K é p e k  a v á la s z tá s ró l :
Két erős párt mérkőzött. A  képviselő- 

jelölt egy kis szenzacziót akart csinálni a 
kerületben, hát léhozatta a fővárosból azt az 
egyenruhás bandát, amely fényre legjobban 
imponált a népnek.

Végig járták a falvakat s ott legtovább 
időztek, hol az ellentállás legnagyobb volt.

Eestettek a vitézek . . . hát még az a 
fénylő magyar korona a kalpagon, ott a toll 
mellett. Az oszt teszi! . . . Talán szinarany- 
ból lehet . . . Két jámbor atyafi sokáig nézte 
a menetet, végre megszólal az egyik nagy 
bölcseséggel:

— Má én komám uram amondó vagyok, 
hogy ne sokat ellenkezzünk mink a k irá ly -  
ly a l, mert hát ö is X-et akarja képviselőnek, 
azért küldte be az em b e re it  muzsikálni 
t isz tö le ty ire .

A választási mozgalmak hullámai az 
erzsébetfalvai p ia czra  is eljutottak.

Az előző heti vásáron két ellenpárti 
került őszsze: a baromfis kofa és egy humo
ros vevő.

Szóba került a vidéki ellenpárt állása.
A  kofa honpolgárnő észrevette a kér- 

dezösködés okát, hát kissé megneheztelt. 
Annál inkább akkor, midőn eladandó libáit 
ócsárolta a vevő.

— Ejnye de könnyük ezek a libák és 
és milyen drága még hozzá!

— Há’ iszen csak nem lehet olyan nehéz, 
mint egy ökör — veti a szót vissza az 
érdekelt.

— Nem is lehet — volt a higgadt 
felelet — mert ha ö k rö t  akarnék venni, 
akkor m agát emelném meg.

VEGYES HÍREK.
— A m. ltir. államvasutak és helyi

érdekű vasutunkhoz az átjáratot megyénk 
alispáni hivatala kikövezteti, ezt R. Barién 
László urnák köszönhetjük, ki bár nem hely
beli lakos, nem kiméit időt és fáradságot, 
hogy ezt kivihesse. Őszintén óhajtjuk telepünk 
érdekében, hogy bár ide jönne lakni.

•
— Hitel-utrzánkbau a Pauncz-féle ven

déglő nj bérlője 10-én tartotta székfoglalóját, 
akarom mondani ismerkedési estélyét; jó  ételek, 
italok s hozzá jó  czigány ezekben nem volt 
hiány, szép társaság jött össze; „bárcsak így 
tartana mindig1 sóhajtott a bértlő (igaz, hogy 
mi neki sok jót kívánunk, ö pedig a sok jó  
alatt, sok vendéget ért) no hát itt van, most 
az egyszer talán beteljesül a közös kívánság, 
a fegyvérgyár megnyílik s igy vendég is lesz 
bőven.

— A helybeli Iparos és Polgári-kör
november hó 25-én délután 3 órakor, saját 
helyiségében ren d k ívü li k ö zg y ű lé s t  tart, 
melyre a kör tagjai tisztelettel meghivatnak. 
A  gyűlés tárgyát legfSkép az alapszabályok 
módosítása fogja képezni. Óhajtandó, hogy 
polgártársaink felfogva a tárgy nagy hord- 
erejét, teljes számban vegyenek részte fontos 
értekezleten.

*
-  Második viezinális állomás. Mint 

jó  forrásból értesülünk, a kossnthfalvi állomás 
E rz sé b e t fa lv a i fe lső  á llom ás elnevezés
sel nemsokára állandósítva lesz; községünk 
egyik polgáránaksikerült a főszolgabíró nrköz- 
benjárását is kieszközölni. Járásunk mindkét 
derék szolgabirájának tekintélye latbavevé- 
sével végre még is megkapjak azt, mit már 
régen kiérdemeltünk. Köszönet a siker elő
mozdítóinak !

— Meghívó. Az E r z sé b e t fa lv a i P o l
gári Dalkör14 ma, folyó évi november hó 15-én 
az egylet helyiségében, Englerth József ven
déglőjében (Piaez-tér), az „E rz sé b e tfa lv a i 
I. M nnkás Ö n k ép ző -E g y le t szives közre
működésével dal-, szavalat-, szini előadás és 
tánczczal egybekötött k edélyes e s té ly t 
rendez. Belépti dij nem tagok részére 30 kr.

— Legyen világosság! Az Iparos és 
Polgári kör tek. elnökségét tisztelettel fel
hívjuk, szíveskedjék a legközelebb megtar
tandó rendkívüli közgyűlés netáni indítványa 
közé felvenni, a már egyszer gyakorolt, de 
a rósz  v é t le n s é g  v a g y  mi (?) miatt rövid 
ideig éldegélt u teza i v ilá g ítá s t . Több 
oldalról lettünk eziránt felszólítva, már pedig 
lapunk minden sora a nagyközönség rendel
kezésére állván; nemosak hogy kötelességünk
nek ismerjük a közóhajt, a közügyét szolgálni, 
de örömmel teszsztik meg különösen ez ügy
ben az ajánlatot, mert hisszük, hogy polgáraink 
okulva a múlton, elverni akar már egyszer 
világosságot is, ennek pedig az Iparos- és 
Polgári-kör adhat életet. Mi erősén hiszszük, 
hogy erős akarattal czólt érnek, polgártársaink 
pedig nem késnek támogatásukkal.

— A Férfi Dalegylet tegnap este a 
Haver-féle helyiségben dalárestélyt rendezett, 
mely szép közönség részvéte mellett vig 
hangulatban benyúlt az éj mély tengerébe. 
A  karokat Göndöes István karnagy ur vezette, 
kinek a tapsból és éljenböl bőven kijutott. 
Gratulálunk a sikerhez!

— Az „Első Biztosító-Intését katonai 
szolgálat esetére'"4 ezimü intézet szerkesz
tőségünket bízta meg Erzsóbetfalva és vidé
kén a tagok felvételével. A jövő számunkban 
lesz alkalmunk az egyesület alapelveivel meg
ismertetni t. olvasóinkat. Annyit azonban előre 
is jelezhetünk, hogy e humánus intézmény 
terjesztésére Vlassics Gyula közoktatásügyi 
miniszter ur meleg hangon felhívást intézett 
a magyarországi tantestületekhez is, melyben 
tekintve az intézet ezélszerü és hasznos vol
tát, felhívja őket, hogy mindazon szülőket, kik 
figyelmekkel vannak megáldva, buzdítsák ez 
intézetbe való belépésre. Az intézet József 
főherczeg ő fensége védnöksége alatt á ll; 
biztosítási tőkéje 10.000,000 korona. Az egye
sület élén az ország legnagyobb notabilitásai 
állanak. Addig is, mig az alapszabály kivo
natát közrebocsáthatnánk, szerkesztőségünk 
az érdeklődőknek szívesen szolgál felvilágo
sítással.

— Megrendítő szerencsétlenségnek 
voltak tanúi f. hó 9-én délután 3 óra 
15 perczkor a helyi érdekű vasútról érkező 
utasok, sebesen hajtva jött Soroksár felől egy 
fogat; nyalka kocsis ült a bakon s hátul egy 
téli bundába burkolt úri egyén, már-már 
elhagyta szerencsésen a Posta-utczát, épen 
» helybeli takarékpénztár és Stein testvérek 
nagykereskedése előtt megzökkent a kocsi, 
a bundás ur kiesett az országút feneketlen

pocsolyájába s nyomtalanul eltűnt. Mint 
utólag értesülünk, országutunk éber őre a 
megye, távirati utou Fiúméból rende!t fel 
egy búvárt. Jővö számunkban erről többet.

*
— Értesítés. Az Erzsébetfalvai Iparos 

és Polgári kör ezentúl minden csütörtökön és 
vasárnap Családi Estélyt tart, melyre t. tag
jait felnőtt családtagjaikkal együtt meghívja 
a kor választmánya.

*
— Csodálatos. Te csodálkozol, hogy 

én csodálkozom azon, hogy ő csodálkozik; 
már kérem, hogy ne csodálkoznám azon, hogy 
ő csodálkozik mikor az csodálatos; képzeljék 
kérem, de ne is képzeljék, mert nem is kép
zelhetik, megtörtént, de azt hiszem álmodtam, 
magam sem akarom hinni, önöket hívom fel 
tannul kik látták, saját szemeikkel győződ
hettek meg róla, az egész állomás fel volt 
izgatva, általános látás-futás- az állomási épü
letben, a szemóly-pónztámok hangos szó
váltásba keveredett a teber-pánztámokkal 
s hogy tettlegességre nem került a dolog, 
csak azon múlt, hogy a személy- és teher- 
pénztámok egy személy, de hogy a reggeli 
kávéját elfeledte meginni azt saját szemeim
mel láttam, araktámok, ki csenget is egyszers
mind, elfelejtett csengetni, meg kérem, pedig 
ez is igaz, a raktár is levette kalapját s fedél 
nélkül maradt a történetekre . . . azaz pardon, 
nálunk olyan raktár van, aminek az ég szol
gáltatja tetejét és oldalfalait — ezt csináld 
utánunk Soroksár! — De hogy az önök kíván
csiságát kielégítsem, röviden megmondom . . . 
de . . . kikötöm, hogy elhigyjék e csak lát
szólagos hihetetlenséget, mert aki nem hiszi 
el, ne is olvassa tovább, dobja félre lapunkat, 
mert ha olvasná és azután sem hinné el, én 
kihívnám ha nem is párbajra, de a soroksári 
országúira s akkor aztán ő lássa, mint mene
külne ki a sártengerböl, de hogy a dolog 
velejére, térjek fogadjuk meg, hogy ezt, t. i. 
amit elakarok mondani, egy monstre küldött- 
séggel és fáklyászenével ünnepeljük meg és 
te történetíró, ha majd Erzsébet falva mostanjáfc 
irod, e napot ki ne feledd történeted lapjáról. 
Uraim, ma, Márton napkor, az ur 1896. évében 
november hó íl-én  a 8 óra 8 perczi vonat 
pontosan érkezett meg Erzsébetfalvára.

— Az önkéntes tűzoltók f. hó 8-án
— daczára a folytonos esőzésnek — csakugyan 
megtartották zárgyakorlataikat. Úgy az egylet 
működő, valamint pártoló tagjai igen kevés 
számban jelentek meg. Azonban tűzoltóink
— már akik jelen voltak — kitettek magu
kért, mert igazán várakozáson felüli, korrekt 
gyakorlatukkal megleptek bennünket. A  gya
korlat elrendelését Englerth József helyettes 
főparancsnok ur eszközölte, a végrehajtás 
pedig Spitz Imre szakaszparancsnok vezény
lete alatt lön foganatosítva igen szép ered
ménynyel. Különösen a mentést, a szoba- 
tüzet, mely tökéletes jártasságát igazolta 
tűzoltóinknak. Gratulálunk a szakaszparancs
nok urnák, mert fáradsága nem volt hiába. 
Minden egyes tűzoltó példás csendben s ala
posan végezte feladatát. Csak rajta fiatalság, 
ennél szebb és emberbarátibb kötelességet 
úgy sem teljesíthetnek!

— Az ált. Munkás-Családház építő- 
egyesület tagjai a telkek választása körül 
nagy tevékenységet fejtenek ki. Már annyi 
ajánlat, helyszíni szemle, vitatkozás, kereslet, 
önérdekhaj hászás, agitálás folyik Lsteís; óta, 
hogy a tagok kezdenek bele unni. Az ed(£c 
történteknek eredménye még mindig Kossutk- 
falva felé hajlik. Egy érdekcsoport az esetben, 
ha nem az ő szájizük szennt választanak 
telket, elszakadással fenyegeti az egyesületet. 
Hát mi azt ajánljuk ez egyesület józanabb 
elemeinek, hogy az ilyen érdekhajhászókkal 
úgy sem sokat nyernek, hagyják őket futni. 
Mi meg vagyunk győződve, hogy ha az egye
dül helyes és legolcsóbb Kossutkfalván álla
podnak meg, Erzsébet- és Kossuthfaiva bőven 
pótolni fogja a hiányzók helyeit.

Felelős szerkesztő: ERDÉLYI MIHÁLY.



4. oldal. ERZSEBETFALVAI KÖZLÖNY. November 15.

HIRDETÉSEK
Vendéglő nagyobbitás.

Tisztelettel tudatom t. borivó vendé
geimmel, hogy helyiségemet átalakítva, meg
nagyobbítottam, hol is mindennemű hideg 
étkek, eaténkint meleg ételek, szombaton- 
kint pedig

polgári estélyek rendezése
alkalmából, jó  magyar konyhát tartok. Boraim 
nem szorulnak dicséretre.

A t. közönség becses pártfogását kéri

l j u z z j ’'  - A o r p á d .
19—1—1 vendéglős.

Van szerencsém a t, ez. közönséget értesí
teni, hogy a Csillag-utcza 1. sz. alatt l étezet t

férfi szabó üzletemet
november hó 1-én H ite l M árton-uteza 41 . sz.
alá helyeztem át.

Készítek mindennemű férfi ruhát a legújabb 
divat szerint részletfizetésre is.

Tisztelt rendelőim kényelmére az őszi és 
téli idényre a legjobb minőségű b el- és k ü l
fö ld i szövetek et tartok raktáron, igv tehát 
becses megrendelőim nem lesznek kénytelenek 
az apró minta-darabkákból választani, és már 
a megrendelés alkalmával láthatják egészben a 
szöveteket.

Magamat a n. é. közönség b. pártfogásába 
ajánlva, maradok

kiváló tisztelettel

2o—3—2 Szabó László,
férfi szabó.

1VER1 FERENCZ utóda

PASQUALINI FERENCZ
é p í t é s i  T 7 -é .H a .H g o z 6 T czoxaaern/t é s  ix x o z a i . l g - r n .e s t a r

Erzsébetfaiva, Soroksári-nt és János-Dtcza sarkán.
Vállalkozó csatornák betonirozására, vizes 

falaknak szárítására.
Szökőkutak, fürdő-kádak, vízvezetékek és 
pissoirok Portland czemenfből való készítése.

Mindenféle müczement lapok, mozaik- és 
gránit-lemezek, tüzmenfces téglák, agyag
csövek, Portlandczement és hydrauly mész 

raktára.
Továbbá készíttetnek mindenféle szobrok 
és lépcsők, Karst-inárványból, Pissoirok, 
fürdőkádak, asztal- és tekeasztalok, padló
zatok, falruházatok fehér Carrara-márvány- 
ból, úgyszintén egyéb márványfajtákból 

különféle szánben és nagyságban.

Untemehmer von Beton-Canalisirung, Beto- 
nirung, Trockenlegung nasser Mauem. 

Herstellung von Springbrimnen, Bade- 
wannen, Wassereservoirs u. Pissoirs aus 

Portlandcement u. liydraulischen Kaik.
Láger aller Gattímgen. 

Kunst-Cement-Platten, Mosaik- u. Granit- 
Platten, Thonröhren, feucrfesten Ziegeln, 

Portlandcement u. liydraulischen- Kaik.
Femer werden allé Gattungen 

Monumente und Stiegen aus Karst-Marmor, 
Pissoirs, Badewannen, Tisch- u. Billard- 
Platten, Fussböden Wandverkleidungen von 
weissem Carrara-Marmor verfertigt, wie 
auch von anderen Mannorsorten in allén 

Farben und Dimensionen.

Értesítés.
Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy

Erzsébetfalván, Csillag-utcza 5. szám alatt (Placz-tór)

tűzifa -, kőszén-, koaks- és fa s z é n r a k t á r t
rendeztünk be, hol a fentebbi árukat úgy nagyban, mint kicsinyben a legjutányosabb arak 
mellett házhoz szállítjuk.

Kiváló tisztelettel

22-1-1 Nohejl J. és Társa.

Yan szerencsém a nagyérdemű közönségnek az őszi és téli idényre dúsan 
felszerelt raktáramat ajánlani, úgy női-, úri-, gyermek-, mint munkáslábbeliekből 
nagy raktárt tartok, valamint mértékszerinti megrendeléseket gyorsan és jutányosán 
készítek.

Á R J E G Y Z É K :
,1 pár .Strapa tehén bőrből
1 D , , . , , . —  V. —  ____ 1 1_;Betotes borjubörrel körül . . . .

Betétes tükör c z ip ő .......................
Vízmentes bagaria csizma 1 darabból 
Strapára való tehénbör csizma . .
Fejelés csizma, munkások részére 
Posztó betétes czipő lakkal v. bőrrel

a—
3.50 
5.—
a—
6.50 
4.—
4.50

1 T Ő K  :
1 pár Zergebőr czugos czipő betétes . . 3.— 
1 „ Posztó betétei lakkal vagy bőrrel 3.80
1 „ Fűzős bőr c z i p ő ............................ 3.50
1 „ Gombos bŐrczipÖ 10 gombra . . 4.— 
1 „ Fél börczipö......................................2.40

frt 30 ki*tól feljebb, 
választékban és leg-

Többféle báli ezipők 1 frt 80 krtól feljebb. Kis csizmák 2 
gyermekczipök, valamint házi nemez-czipök a legnagyobb 

olcsóbb áron kaphatók.
Kiváló tisztelettel

T rie T o  IFstl
23—3—3 úri-, női és gyermek-czipész

Szilágyi Lajos-utcza {saját ház-),

ELADÓ VAGY BÉRBEADANDÚ 
Kossut lilái váll egy ház
több mint ezer négyszögöllel, mely áll 
3 szoba, konyha s egyéb hozzávaló 
majorsággal. Esetleg több részre is 
felosztható. Értekezhetni Erzsébetfal- 
ván, (Soroksári-ut) a tulajdonossal

3h/£á,@;er Tózsef
24—3— 2 asztalos mesterrel.

A la p itta to tt  1891 . G egrü n dct 1 8 91 .

ScJoröder Ágost Gy.
I-ső Erzsébet- és Kossutiifalul Concordii temett.-Tállalalat

Üzlethelyiség: Hitel Márton-utcza.
Elvállal olcsó és szép temetések rendezését 

8 külön osztály szerint 15 írttól egész 400 írtig. Fa-, 
érez- és ásványkoporsók, úgy sirkoszoruk szalagfel
irattal, vas sírkereszt nagy választékban. Azonkívül 
készít bútor- és épü let-m u nkákat a legolcsóbb áron. 
E g y l e t i  t a g o k n a k  m é r s é k e l t  á r  s z á 
mi 11 a t i k.

Julius Aug. Schröder
I-te Eredhet- u. Kcssuthfalyaer Coneordla Leichenhestattímg.

Gescháftslocal: Hitel Márton-Gasse.
Übernimmt von bilügsten bis zu Prachtleichen 

in 8 verschiedenen Glassen von 15 bis 400 fi. Láger 
von Holz-, Metall- und Minerals&rgen, Grabkránzen 
und Eisen Grabkreuze grossö Auswahl. Ausserdera 
verfertigte B au - und M ü bel-T isehler-Á rb e lie n  zu 
den billigstenPreisen. —• V e r e i n s m i t g l i e d e r n  
V o r z u g s p r e i s e .  25— 3— 3

Egy kis birtok
Kossuthfalván, mely áll 6000 négy
szögöl telek-, egy reá épült lakházból 
négy lakással, a telken keresztül vág 
a készítendő villanyos vasút, úgyszin
tén Erzsébetfaiva közelében S—8—l

egy igen szép lakház
szép kerttel, két lakással, veranda és 
külön nyári konyhával igen előnyös fel
tételek mellett eladó. Előleg 600 frt 
szükségeltetik. A  feltételek megtud
hatók Delerl Antal vendéglősnél, Szi
lágyi Lajos-utcza 36., Erzsébeti alván.

26— 3 —8

27— 4 — 8

ENGLERTH JÓZSEF tulajdonosnál
50 drb háztelek és több kisebb ház

előnyös feltételek mellett. Ugyanott minden 
időben kaphatók kocsik teher- és személy
szállításra jutányos díjért. Értekezhetni te
lekeladási irodájában Erzsóbetfalván, Szilágyi 
Lajos- és Hitel Márton-utcza sarkán, saját 
házában.

W E ID T  Á G O ST O N
c s e r e p e z ő  m e s t e r .

Elvállal mindennemű 28— 8 — 3

épületfedezési munkákat
előnyös feltételek mellett.
Lakik: Erzsébetfiliáa. Hitei Üártu-Hteza 38. (Saját ház.)

Nyomatott Erzsébetfalván, Matkovich- Aladár könyvnyomdájában, Hitei Márton-utcza 23.


